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Happy News
Gode Nyheder 

Welcome to our Newsletter! 
This issue is filled with pictures and 
stories from the past month. 
A special thank you to Klaus de 
Leon Heinecke who took some 
incredible pictures of our Fastelavn 
celebrations. To see the whole 
album follow this link.

Velkommen til vores nyhedsbrev! 
Dette nummer er fyldt med billeder og 
historier fra den seneste måned. 
En særlig tak til Klaus de Leon 
Heinecke, som har taget nogle 
fantastiske billeder af vores 
fastelavnsfest. For at se hele 
albummet kan du følge dette link.

https://byenssteinerskole.m.skoleintra.dk/staff/photos/albums/album/photos/181?showAllAlbums=False
https://byenssteinerskole.m.skoleintra.dk/staff/photos/albums/album/photos/181?showAllAlbums=False


Waldorf Wisdom
Gækkebrev - A Danish Easter tradition 

During Easter in Denmark you may find a little letter. This letter traditionally inside had a Snowdrop 
and a little poem which was meant to tease the recipient. The recipient had to guess who their 
gækkebrev was from (kind of like an Easter Valentine's card).  
A gækkebrev is a fine paper cut-out letter made from a square piece of paper, folded 4 times, with 
shapes cut into the paper (hearts, squares and triangles etc). When you unfold the paper, beautiful 
elaborate patterns appear.

You write your poem in the middle, and you leave the letter unsigned. The only clue for the receiver 
is a dot for each letter of the sender’s name. You can use your full name or only your first name. If 
the receiver can guess the identity of the sender, the sender gives him or her a chocolate egg. If 
not, the receiver has to give an egg to the sender. You usually give the receiver 1 week to figure it 
out and call you, and if you haven’t heard back from them, then you have to call and tell them that 
it was you who sent it and that they owe you an egg. 

Gækkebrev - En dansk påsketradition 

I påsken i Danmark kan du finde et lille brev. Dette brev havde traditionelt en vintergæk indeni og et 
lille digt for at drille modtageren. Modtageren skulle gætte, hvem brevet var fra (lidt ligesom et 
Valentinskort bare i påsken).  
Et gækkebrev er et fint papir udskåret brev, der er lavet af et firkantet stykke papir, der er foldet fire 
gange og med former skåret eller klippet ind i papiret (hjerter, firkanter, trekanter osv.). Når papiret 
foldes ud, afslører det smukke, udførlige mønstre.

Du skriver dit digt i midten og lader brevet være usigneret. Den eneste ledetråd for modtageren er 
en prik for hvert bogstav i afsenderens navn. Du kan bruge dit fulde navn eller kun dit fornavn. Hvis 
modtageren kan gætte afsenderens identitet, får han eller hun et chokoladeæg af afsenderen. Hvis 
ikke, skal modtageren give et æg til afsenderen. Du giver normalt modtageren en uge til at regne det 
ud og ringe til dig, og hvis du ikke har hørt fra ham/hende, skal du ringe og fortælle ham/hende, at 
det var dig, der sendte det, og at han/hun skylder dig et æg.



Fastelavn 
Please enjoy some beautiful photos of our 
Fastelavn celebrations. It was a wonderful wet 
day! 
Thank you also to the 7th grade, who 
organised many different games for us all to 
enjoy. We are looking forward to the next time 
already!

Nyd nogle smukke billeder af vores 
fastelavnsfest. Det var en vidunderlig våd dag! 
Også tak til 7. klasse, som arrangerede en 
masse forskellige lege, som vi alle kunne være 
med på. Vi ser allerede frem til næste gang!



Fastelavn 



Class 1 IC 
With Fastelavn celebrations on the horizon, Class 1 took several journeys into the nearby 
meadow and small forest in search of the coveted birch tree branches to make the 
Fastelavnsris, branches tied together decorated with black cats, masks, pom-poms and 
candy. As we made our way through the green area, children were suddenly surprised and 
saddened by the pieces of trash that lay in the bushes and on the grass. Laís  asked the 
question:”why would people not pick up their trash?” Cloe chimed in, stating that she was 
upset that people would not respect nature. So in the following week the children, adorned 
with gloves, spent an hour foraging for trash in the nearby green area. As the children 
collected more and more trash, you could see their love for mother nature and passion to 
protect her grow. Great job, Class 1!

Med Fastelavnsfesterne i horisonten tog Class 1IC flere ture ud på den nærliggende eng og i 
den lille skov for at finde de eftertragtede birketræsgrene til at lave Fastelavnsris med. Et 
Fastelavnsris er grene bundet sammen og dekoreret med sorte katte, masker, pomponer og 
slik. På vores vej gennem det grønne område blev børnene pludselig overrasket og bedrøvet 
over de affaldsstykker, der lå i buskene og på græsset. Laís var både trist og vred og stillede 
spørgsmålet: "Hvorfor samler folk ikke deres affald op?" Cloe supplerede og sagde, at hun var 
ked af, at folk ikke respekterer naturen. Så i den følgende uge brugte børnene, iklædt 
handsker, en time på at lede efter affald i det nærliggende grønne område. Efterhånden som 
børnene samlede mere og mere affald, kunne man se deres kærlighed til moder natur og deres 
passion for at beskytte naturen. Godt gået, Class 1IC!



Class 5-6 IC

In class 5/6 IC we have been working on writing in different genres. One of the writing 
exercises we have been working with was to write for the Newsletter.

I 5/6  International klasse har vi arbejdet med at skrive i forskellige genre og lært om 
genreteori. Derfor er der blevet øvet en del i at skrive forskellige tekster hvor man er  bevidst 
om sin modtager og situationen modtageren befinder sig i for at skrive den optimale tekst. At 
skrive til nyhedsbrevet har været en af øvelserne.

Recently in class, we have been studying literature genres and learning about genre theory; the 
theory that genre differs depending on audience and situation. We are working on identifying 
different genres and their audiences. To practice this, we played a game where we had to write 
about a hypothetical situation for different audiences, such as a diary entry, a letter to the 
teacher, or an Email. We also each made posters explaining different literary texts.
That was our week of English which we all enjoyed.
 
By Poppy, Rita, Miguel & Jhora

Last week, our class started a new period in main lesson about genre theory.
On Thursday we were playing a game. We went around the room and wrote text to different audiences 
in different situations.
In gardening we were out in the sunny weather and made a lot of progress, moving sticks, making a 
compost and moving boxes. We are trying to make it into a nice place.
On Tuesdays and Wednesdays our class have math. We were learning how to convert fractions to 
decimals.
On Wednesday we also have English where we have been learning about grammar.

By Alex, Sol, Rhys,  Samuel and Antonella



Friday 10th March - Parent 
Teaching day
A day when the parents of each class 
choose between themselves to take the 
class for the day. Usually on a trip out of 
the school, while the teachers have their 
training day at the school.  

Saturday 1st - Monday 10th 
April - Easter Holidays 

Do you have your cleaning date in the 
calendar?
Please check if you have noted the dates 
that your family is part of cleaning the 
school and kindergarten.

Do notice that week 25, 26, 27 and 30 are 
weeks around the Summer holiday, where 
the school and kindergarten are open and 
need cleaning. 
 
If you can't clean on the days given to 
you, it is your responsibility to swap dates 
with another family in good time.
 
You find the cleaning calendar and 
guidelines in the post under 'News from' 
(News from) on the front page of Intra. 
 
Direct link to the calendar .

Upcoming events

Fredag den 10. Marts - 
Forældreundervisningsdag
En dag, hvor forældrene i hver klasse står 
for klassens aktiviteter, som regel en tur ud 
af skolen, mens lærerne har pædagogisk 
dag på skolen.

Lørdag den 1. - Mandag den 10. 
april - Påskeferie

Er dine rengøringsdatoer i kalenderen?
Tjek venligst, om du har noteret de datoer, 
hvor din familie er med til at gøre rent på 
skolen og børnehaven.
 
Bemærk venligst, at uge 25, 26, 27 og 30 
er uger omkring sommerferien, hvor skolen 
og børnehaven er åbne og har brug for 
rengøring. 
 
Hvis du ikke kan gøre rent på de dage, der 
er givet jer, er det jeres ansvar i at bytte 
datoer med en anden familie i god tid.
 
Du finder rengøringskalenderen og 
retningslinjer i indlægget under 'Nyt fra' på 
forsiden af Intra. 
 
Direkte link til kalenderen.

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1OQp4VCzgRsBiTyZEZs1A2k6kZYQC11jL/edit#gid=443687727
http://docs.google.com/spreadsheets/d/1OQp4VCzgRsBiTyZEZs1A2k6kZYQC11jL/edit#gid=443687727


Børnehave Klasse
Kære forældre.
 
Fastelavn blev festligt fejret med fastelavnseventyr, fortalt med afsæt i børnenes udklædning. Efterhånden som eventyret 
skred frem opdagede børnene, at det var deres forskellige udklædninger og altså om dem selv, der blev fortalt. Vi trak 
katten af halen og sang fastelavnssange, hvor børnene på skift trådte frem og viste deres udklædning frem. 
Fastelavnsfesten blev rundet af omkring langbord, som var festligt pyntet med vores fastelavnsris, blomster og levende 
lys. Til festen blev serveret varm chokolade med flødeskum og fint pyntede fastelavnsboller medbragt af Anna, Nicholas 
og Vigga. Tusinde tak for det.
 
Nu ser vi frem mod foråret og vores næste årstidsfest som er påskefesten. Påsken er en bevægelig fest og den kan falde 
i tiden mellem d. 20 marts og slutningen af april. Forårsjævndøgn er d. 21 marts og på denne dag er jordkloden i vatter. 
Vægtskålen mellem vinter og forår står lige og vi byder velkommen til sommerhalvåret. Solens kraft bringer farverne frem 
i naturen og påsken fejres som en naturens opstandelsesfest med glæde og farver og spirende liv.
 
I tiden frem til påske, vil vi i børnehaveklassen synge sange som forbinder sig til foråret og påsken, ligesom de eventyr 
som fortælles høre påsken til.
 
I håndarbejde vil vil lave små påskeharer af garn ponponer og filt. Og  i grønt værksted fortsætter vi med, at arbejde på 
vores mus i snittekredsen. Vi vil så karse i små kopper til påskebordet og koge påskeæg med forårstegn ( små fine 
forårsblade), som vi både skal trille , pille og til slut spise med hjemmebagt rugbrød.
 
På vores turdage tirsdag og torsdag, drager vi afsted på jagt efter forårstegn til Forstbotanisk have ved Charlottenlund, 
skoven eller stranden ved Skodsborg og legepladsen ved Skydebanegade.
 
I madlavning om onsdagen, vil vi bage pizzasnegle og lave snobrød over bål.
 
Påskefrokost for børnene. Fredag d. 31 marts. Sidste dag inden påskeferien, ønsker vi, at fejre påskefest ved, at spise 
en fælles påskefrokost, hvor hvert barn har noget med til det fælles bord. Vi vil sammen med børnene lave en liste over, 
hvad de hver skal medbringe, som vi vil hænge på døren ind til børnehaveklassen.
 
I forbindelse med vores påskeaktiviteter, ønsker vi os garnrester i brunlige og råhvide nuancer , gerne lidt tykt ( til vores 
ponpon harer) og til, at koge æg med forårs aftegninger, ønsker vi os nylonstrømper til at klippe i mindre stykker, der kan 
strammes om æggene. Så, Såfremt I har noget I gemmerne, er vi de glade modtagere.
 
På torsdag d. 9 marts, skal vi tage afsked med Nora og hendes familie. De skal flytte på landet til den lille landsby 
skamstrup. Det lyder jo rigtigt dejligt, selv om vi alle er kede af, at skulle undvære Nora i klassen. Vi ønsker jer al mulig 
held og lykke på jeres videre færd.
 
Desværre kommer vi også til, at tage afsked med Naja d. 31 marts. Georgien trækker i hende og hun skal afsted på 
eventyr, som man jo skal, når man er ung......Vi har været SÅ glade for vores tid sammen med dig, kan jeg fra hjertet sige 
på både børnenes og mine egne vegne. Heldigvis har vi dig et par uger endnu!
 
Da Naja jo rejser, har vi ansat Mio som er uddannet Steinerpædagog til, at runde året af sammen med mig og børnene. 
Han har flere års erfaring både fra Brombærhuset ved Michaelsskolen og fra børnehaven Bonsai.
Mio har første dag tirsdag d. 11 april, hvor vi alle ses igen efter påskeferien.
 
Sidst men ikke mindst en reminder om, at vi afholder forældremøde i børnehaveklassen tirsdag d. 14 marts kl. 17:00- 
19:30. Meld meget gerne tilbage, om I har mulighed for at deltage.
 
Jeg ønsker jer alle en dejlig og solrig weekend. 
Kærlige hilsner fra Tina



News from the Activity Club
Nyheder fra fritidshjemmet

In addition to our daily activities, we have started felting and everyone can try it. We
have shaped birdseed hearts, made soap bombs and Francesca has made small
wooden furniture for the dollhouse in the wood workshop with a group of children.
● Last Friday we had our first rolling-day in the sunshine and with great enthusiasm!
This will be repeated when the sun shines (but not in snowy or wet weather).
● Mads, our magician on the team, offers workshops for all interested apprentice
magicians.
● Last Wednesday, the first group of children visited the Fire Museum - you can still
sign up for the 2nd tour on Tuesday, March 21st at 13-14:30 :-)
● On Thursday, March 9, children who collect football cards or similar cards will have
the opportunity to swap cards with each other in a formal setting from 13:00 - 14:00.
As already announced, we ask you to briefly talk with your children in advance which
cards they would like to swap with each other. It is your own responsibility to bring
the cards with you. On other days, cards should be kept at home.
Upcoming trip dates:
● March 15th: trip to KU.BE 13:00-15:30; 20-25 children; registration required; info to
follow soon.
● March 21st: 2nd trip to the Fire Museum; 20 children; 13-14:15.
We are also planning various age-related circus workshops with the Circus Museum in
Hvidovre. Info and registration will follow soon.

Ud over vores daglige tilbud i aktiviteter er vi begyndt at filte, og alle kan prøve det. Vi
har formet fuglefrøhjerter, lavet sæbe-bombs og Francesca har lavet små træmøbler
til dukkehuset i træværkstedet sammen med en gruppe børn.
● I fredags havde vi vores første scooter dag i solskin og med stor begejstring! Dette vil
blive gentaget, når solen skinner (men ikke i snevejr eller vådt vejr).
● Mads, vores tryllekunstner på holdet, tilbyder workshops for alle interesserede
tryllekunst lærlinge.
● I onsdags var den første børnegruppe på Brandmuseet - I kan stadig tilmelde jer til 2.
tur, tirsdag den 21. marts kl 13-14:30 :-)
● Torsdag den 9. marts har børn, der samler på fodboldkort eller lignende kort,
mulighed for at bytte kort med hinanden i en formel ramme fra kl. 13.00 - 14.00. Som
allerede meddelt, beder vi jer om på forhånd kort at drøfte med jeres børn, hvilke kort
de gerne vil bytte med hinanden. Det er på eget ansvar at medbringe kortene. På
andre dage skal kortene blive hjemme.
Kommende tur-datoer:
● 15. marts: tur til KU.BE 13:00-15:30; 20-25 børn; tilmelding nødvendig; info følger
snart.
● 21. marts: 2. tur til Brandmuseet; 20 børn; 13-14:15.
Vi planlægger også forskellige aldersrelaterede cirkus-workshops med Cirkusmuseet i
Hvidovre. Info og tilmelding følger snart.


